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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): kantsáśiɲo
Arrieta: kantsaśíɲo, *nékaldi
Bakio: kantsáśiɲo
Bermeo: kantsaśíɲo
Berriz: kantsaśíɲo, *nekátu
Bolibar: néka
Busturia: neké
Dima: kantsaśíɲo, *nekáldi
Elantxobe: kantsatáśun
Elorrio: kantsaśíɲo, *nekátuta
Errigoiti: kantsákiʃún, *nekatúte
Etxebarri: fatíɣa, *néke, *kantsáśiɲo
Etxebarria: néka
Gamiz-Fika: kantsaśiɲó
Getxo: kantsáśjo
Gizaburuaga: kantsákiʃun, kantsáśiɲo
Ibarruri (Muxika): kantsákiʃun
Kortezubi: kantsakiʃún, *neká
Larrabetzu: kántsɛu̯, nekátu, *kantsaśíɲo
Laukiz: kantsáśio
Leioa: kantsáśio
Lekeitio: néke
Lemoa: *kantsaśíɲo
Lemoiz: kantsáśjo
Mañaria: kantsaśíɲo, *nekátute
Mendata: kantsáiʃ̯un
Mungia: kantsáśíɲó, *nekáldi
Ondarroa: naiɣ̯áβa, kantsáśiɲo
Orozko: arn̄aśéśtu
Otxandio: kántsaśiɲo, *fatíɣa
Sondika: kantsáu̯te, *kantsaśíɲo
Zaratamo: fatíɣɛ, *kantsáśiɲó, *nekáldi
Zeanuri: kantsaśíɲo
Zeberio: kantsaśíɲo, arn̄aśóśtu, *néke
Zollo (Arrankudiaga): kantsáśiɲo
Zornotza: fatíɣa, *kantsaśíɲo

Araba

Aramaio: kantsáśiɲo, *néke

Gipuzkoa

Aia: neké
Amezketa: nekátu, *neké
Andoain: nɛké
Araotz (Oñati): kantsaśíɲo
Arrasate: kantsáśiɲo

Arroa (Zestoa): néke
Asteasu: neké, lér ̄inda, xóta
Ataun: neké:
Azkoitia: néke
Azpeitia: neké
Beasain: neké
Beizama: néke
Bergara: kantsáu̯, nekátuta, kantsáu̯, 

nekatú, *βurukantsasíɲo
Deba: néke
Donostia: nekátuβa (mark.), *néke
Eibar: 
Elduain: nekɛ ́
Elgoibar: neké
Errezil: neké
Ezkio-Itsaso: neké
Getaria: maŋgási̟ǰó, néké
Hernani: négɛ́
Hondarribia: *neke
Ikaztegieta: nekátu, *lert̄uta
Lasarte-Oria: nekátua (mark.), *neké
Legazpi: neke, *nekatualdie (mark.)
Leintz Gatzaga: kantsáśiɲo, *néke
Mendaro: néka
Oiartzun: nɛkátu, néké, xóta
Oñati: kantsáśiɲo
Orexa: néke, lér ̄índa
Orio: neké
Pasaia: néké
Tolosa: neké
Urretxu: neké
Zegama: neké

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: akéis̯joa 
(mark.), akéit̯u, nekátu, akáit̯u

Alkotz: nekátwiɣ, aβárīkátwik
Aniz: néke
Arbizu: néke
Beruete: neké
Donamaria: lɛ:́r ̄in, *nekátu
Dorrao / Torrano: neké
Erratzu: 
Etxalar: neké
Etxaleku: néke
Etxarri (Larraun): neké
Eugi: nekátwiɣ
Ezkurra: neké

Gaintza: neké, nekátota
Goizueta: nekátu, eβáiɲ̯ddu, lɛŕt̄uá (mark.), 

néke
Igoa: neké
Jaurrieta: akáit̯rīk, erḗnditrīk
Leitza: néke, lɛ:́r ̄íɲé (mark.)
Lekaroz: néke
Luzaide / Valcarlos: akiðúra
Mezkiritz: néke
Oderitz: néké
Suarbe: néke
Sunbilla: néke

Urdiain: nékja (mark.)
Zilbeti: nekátwe (mark.), nekátwik (mark.)
Zugarramurdi: nekaldé

Lapurdi

Ahetze: unaðúr ̄
Arrangoitze: unaðúra
Azkaine: unáðurá, nekátuá
Bardoze: akhíðyra, pénatu
Beskoitze: unháðúra
Donibane Lohizune: únaðura
Hazparne: akiðýra, *nekáðura, *unáðura
Hendaia: neké, *leéR iɲá
Itsasu: unatú, akiðúra, *unaðúra
Makea: akíðura, *nekea (mark.) (?)
Mugerre: eneau̯ura
Sara: unáður,̄ unátu
Senpere: nekáðurá, *unáður̄
Urketa: akhíðuru, unhátuja (mark.), 

enháðura
Uztaritze: néke, *unaðúra

Nafarroa Beherea

Aldude: akíðurá, *nekátia
Arboti: akhíðyrak (mark.)
Armendaritze: akíðura, bánoðura
Arnegi: akíðura, *unáðura
Arrueta: akity
Baigorri: akhíðura, *nekhe, *unhatu
Bastida: akhíðura, *lehert̄ya (mark.)
Behorlegi: akíðura, *lɛér ̄eína
Bidarrai: nekáðura, *akíðura
Ezterenzubi: akhítu, *lehert̄u
Gamarte: akítu
Garrüze: akiðúra
Irisarri: akíðurá, *nekáðura

Izturitze: akhíðura
Jutsi: akhíðura, lehér ina
Landibarre: akíðura
Larzabale: akhíðura, *lehért̄ja (mark.)
Uharte Garazi: akiðúr,̄ *nékaðúr̄

Zuberoa

Altzai: tóʎityik̯, ẽɲhia (mark.), *lehér ̄eɣínik
Altzürükü: akhíðya, *lehérty
Barkoxe: eɲhẽík̯
Domintxaine: akhíðura
Eskiula: éɲhe, *lehér eɣína
Larraine: eɲhé, eɲhẽ,́ *akhíty
Montori: eɲhéik̯, lehéR eɣínk (mark.), 

esimbeśtía (mark.)
Pagola: akhiðýa, eɲhéi ̯(mark.), *lehérty
Santa Grazi: éphe
Sohüta: eɲhia (mark.), eɲhã ́(mark.), 

*lehérty
Urdiñarbe: akhíðya, lehér ̄eɣínik (mark.) 

(?)
Ürrüstoi: akhíðya

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Abaurregaina / Abaurrea Alta (N): 
nekátu

Asteasu (G): xóta
Baigorri (N): *unhatu
Etxebarri (B): *kantsáśiɲo
Goizueta (N): lɛŕt̄uá
Hazparne (L): *unáðura
Montori (Z): esimbeśtía (mark.)
Urketa (L): enháðura
Zaratamo (B): *nekáldi
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2442. Mapa: fatiga / fatigue / tiredness 

GALDERA: 72320

ak(h)idura  
akeizio  
neke  
nekaldi  
nekadura  
kantzasi(ñ)o  
kantzakixun  
unadura  
eñhe / enhadura  
leher eginda / lehertuta  
arnasestu  
fatiga  
bestelakoak

Larrabetzu: “Nekatu” bai, baie guk “kantzeu” geiau. 
Getaria: Mangáziyuá, nekátu itté ala eta mangáziyuá, nekátu ta... mangáziyuá... “mangátuta 

naó” ta... 
Aldude: “Unatua”, o! Ori Sárakoa da... “Unatua naiz emazte onekin, au zanpatu eta yinen 

daike zurekin” [abestia].
Bidarrai: “Akítu”... “nekatú”, guk “akítu” erreiten du emen... “nekatu” eztá emengo, 

bainan denek... Lapurdiko alde ortan erráten da nik uste geiago “unátu”.
Pagola: “Unhatü”, manexian.
Urdiñarbe: “Eñheik”, Barkoxen; ez gük.

- Gehiegizko lanak eragiten duen ahultasunaren izena galdetu da.
- Herri batzuetan aditza edo adberbioa jaso da eta izenaren 
barnean lematizatu da.
- Bestelakoak: abarrikatuik (Alkotz), banodura (Armendaritze), 
ebaiñddu (Goizueta), ephe (Santa Grazi), errenditrik (Jaurrieta), 
ezinbestia (Montori), jota (Asteasu, Oiartzun), mangaziyo 
(Getaria), naigaba (Ondarroa), penatu (Bardoze), tollitüik (Altzai). 


